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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

auw, dat de Idiotismo-phobe1  heel en gansch zijne schatten van argumenten tegen ons kwijt moet zijn. Weer

valt hij eenige woorden en uitdrukkingen aan. Die zijn: boek Reisje, bl.68, en Koude bl.175, die ik van t mannelijk

geslacht gebruikte; - Sompelen bl.71 (voor struikelen); - in ‘t slaap bl.147-148, (voor in slaap?); - kretsel bl.149

(iets d[at] u kre(e)t, lastig maakt); - en smoeltjes bl.180.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Frans De Cort had in het tijdschrift De Toekomst het boek van Jan Bols, Reisje in Zwitserland, beoordeeld en kritiek gegeven op

een aantal ongepaste woorden. In het januarinummer van het tijdschrift Nieuwe Kunst- en Letterbode publiceerde Jan Bols een

reactie op de kritiek van Frans De Cort onder de titel ‘Gewestwoorden’ (overdruk in het Guido Gezellearchief nr. 11022 M). Daarop

verscheen een nieuwe reactie van De Cort onder de titel ‘misbruik van provincialismen” (Toekomst: (1875), p.59). Vervolgens was

Jan Bols weer aan het woord met een tegenreactie in de Nieuwe Kunst- en Letterbode onder de titel ‘Idiotismophobie (overdruk

in het Guido Gezellearchief nr. 11022 M) waarop Jan De Cort reageerde met ‘Idiotismomanie’ in de Toekomst. (Toekomst: (1875),

p.241).
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